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1 ¶ What therefore shall we say? Shall we
continue in the sin in order that grace might
abound?

2 May it not happen! We who died to the sin,
how shall we still live in it?

3 Or are you ignorant that as many as were
baptized into Christ Jesus were baptized into
His death?

4 Therefore, we were buried with Him through
baptism into death, in order that just as Christ
was raised up from out of the dead through the
glory of the Father, so also we ourselves should
walk in newness of life.

5 For if we have become united together in the
likeness of His death, but also shall we will be in
the resurrection,

6 knowing this, that our old man was crucified
with Him, in order that the body of sin might be
inactive, that we should no longer serve the sin.

7 For the one having died has been justified
from the sin.
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1) Tiv ou\n ejroùmenÉ ejpimenoùmen (ejpimevnwmen) th/̀ aJmartiva/,
What therefore shall we say? Shall we remain (should we remain) the sin,

i{na hJ cavri" pleonavsh/É
in order that the grace might abound?

2) mh; gevnoito. oi{tine" ajpeqavnomen th/̀ aJmartiva/, pw"̀ e[ti
not may it happen. who we died the sin, how still

zhvsomen ejn aujth/̀É
we will live in it?

3) h] ajgnoeit̀e o{ti o{soi ejbaptivsqhmen eij" Cristo;n jIhsou`n,
or are you ignorant that as many as were baptized into Christ Jesus,

eij" to;n qavnaton aujtou` ejbaptivsqhmenÉ
into the death of Him we were baptized?

4) sunetavfhmen ou\n aujtw/̀ dia; toù baptivsmato" eij" to;n
we were planted with therefore Him through the baptism into the

qavnaton: i{na w{sper hjgevrqh Cristo;" ejk nekrwǹ dia;
death; in order that just as was raised Christ out of dead through

th"̀ dovxh" tou` patrov", ou{tw(") kai; hJmei"̀ ejn kainovthti
the glory the of Father, in this way also ourselves in newness

zwh̀" peripathvswmen.
of life we should walk.

5) eij ga;r suvmfutoi gegovnamen tẁ/ oJmoiwvmati tou` qanavtou aujtou`,
if for planted we have become the likeness the of death of Him,

ajlla; kai; th"̀ ajnastavsew" ejsovmeqa:
but also the of resurrection we will be;
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6) tou`to ginwvskonte", o{ti oJ palaio;" hJmwǹ a[nqrwpo" sunestaurwvqh,
this knowing, that the old of us man was crucified with,

i{na katarghqh/̀ to; sẁma th"̀ aJmartiva", toù mhkevti
in order that was made inactive the body the of sin, the no longer

douleuvein hJma"̀ th/̀ aJmartiva/:
to serve us the sin;

7) oJ ga;r ajpoqanw;n dedikaivwtai ajpo; th̀" aJmartiva".
the one for having died has been justified from the sin.
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1) Tiv
What

ou\n
therefore

ejrou`menÉ
shall we say?

ejpimenou`men (ejpimevnwmen)
shall we remain (should we remain)

th/̀
the

aJmartiva/,
sin,

i{na
in order that

hJ
the

cavri"
grace

pleonavsh/É
might abound?

2) mh;
not

gevnoito.
may it happen.
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2) cont. oi{tine"
who

ajpeqavnomen
died

th/̀
the

aJmartiva/,
sin,

pw"̀
how

e[ti
still

zhvsomen
we will live

ejn aujth`/É
in it?

3) h]
or

ajgnoeit̀e
are you ignorant

o{ti
that

o{soi
as many as

ejbaptivsqhmen
were baptized

eij" Cristo;n jIhsou`n,
into Christ Jesus,
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3) cont. eij"
into

to;n
the

qavnaton
death

aujtou`
of Him

ejbaptivsqhmenÉ
we were baptized?

4) sunetavfhmen
we were planted with

ou\n
therefore

aujtw/̀
Him

dia;
through

toù
the

baptivsmato"
baptism

eij"
into

to;n
the

qavnaton:
death;
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4) cont. i{na
in order that

w{sper
just as

hjgevrqh
was raised

Cristo;"
Christ

ejk nekrwǹ
out of dead

dia;
through

th"̀
the

dovxh"
glory

tou`
the

patrov",
of Father,

ou{tw(")
in this way

kai;
also

hJmei"̀
ourselves

ejn kainovthti
in newness

zwh̀"
of life

peripathvswmen.
we should walk.
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5) eij
if

ga;r
for

suvmfutoi
planted

gegovnamen
we have become

tẁ/
the

oJmoiwvmati
likeness

tou`
the

qanavtou
of death

aujtou`,
of Him,

ajlla;
but

kai;
also

th"̀
the

ajnastavsew"
of resurrection

ejsovmeqa:
we will be;
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6) tou`to =
this

ginwvskonte",
knowing,

o{ti =
that

oJ
the

palaio;"
old

hJmwǹ
of us

a[nqrwpo"
man

sunestaurwvqh,
was crucified with,

i{na
in order that

katarghqh/̀
was made inactive

to;
the

swm̀a
body

th"̀
the

aJmartiva",
of sin,
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6) cont. tou`
the

mhkevti
no longer

douleuvein
to serve

hJma"̀
us

th/̀
the

aJmartiva/:
sin;

7) oJ
the one

ga;r
for

ajpoqanw;n
having died

dedikaivwtai
has been justified

ajpo;
from

th"̀
the

aJmartiva".
sin.


